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READ ALL THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 
USE AND SAVE THEM FOR FUTURE REFERENCE.

We reserve the right to make technical and optical changes without 
prior notice. Pictures and accessories / functions may vary depending 
on model. Some accessories / functions are optional. The use of 
attachments or accessories which are not supplied with the appliance 
is not recommended. This could result in electrical shock or injury or 
permanent damage to the appliance. 
THIS PRODUCT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

GENERAL INSTRUCTIONS

PLEASE, TAKE TIME TO READ WELL THE INSTRUCTIONS FOR USE 
PARTICULARLY BEFORE THE FIRST USE. 
A misuse of the appliance can damage it or hurt the user. Assure that 
you use the appliance for the use for which it is designed; we refuse 
any responsibilities as for the damages by an incorrect use or a bad 
manipulation. 
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Do not wash

Do not bleach

Do not tumble dry

Do not dry-clean

Do not iron

Do not use folded or rucked

Do not pierce

Not suitable for children 
under 3 years of age
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1. Do not use by persons insensitive to heat and other very vulnerable 
persons.
2. This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.
3. Children shall not play with the appliance. Keep children away from 
packing material.
4. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.
5. Check if the mains voltage corresponds to the voltage indicated on the 
product.
6. Do not pierce the product.
7. Fold the product only at the designated places. Do not bend or roll up.
8. This electric plate warmer must be regularly checked for the presence 
of any sign of wear or damage. Where appropriate, this appliance has 
been used inappropriately or if it heats more, it must be checked by the 
manufacturer before being used again.
9. Never touch the power cable with wet hands.
10. To disconnect the power cable from the socket, never pull the cable 
itself, but hold it by the plug.
11. Keep the product and the cable away from open flames and hot 
surfaces.
12. Disconnect the power cable immediately in case of malfunction 
(unusual noises, smoke, etc.).
13. Never carry / draw the product with the mains cable. Do not wrap 
the cable around the product, do not use an extension cable. 
14. The product is not intended to be operated or connected to an 
external timer or separate remote control switch.
15. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer 
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or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a 
hazard.
16. Never immerse the product, nor use the product if wet. Do not reach 
for any appliance that has fallen into water. Unplug immediately.
17. Electric and magnetic fields from this electric plate warmer may 
interfere with the operation of pacemakers. However, they are well 
below the limits: power of electric fields: 5000V/m max, magnetic fields 
power: 80A/m max, magnetic induction: 0.1mT Max, please therefore 
consult your doctor and the manufacturer of your pacemaker before 
using this electric plate warmer.
18. While this electric plate warmer is running, do not:
      - put objects on
      - put heat source above
19. The electronic components of the switch heat during use.
20. Do not cover switch or place it on the appliance when it’s in use.
21. Do not pull, twist or do not bend the cables too strongly.
22. When storing the appliance, allow it to cool down before folding.
23. Do not crease the appliance by placing items on top of it during storage. 
24. Do not let be used by children under the age of three. 
25. This appliance is not intended for use in the hospital setting.
26. For cleaning, please refer to “cleaning and maintenance” section for 
details.
27. If the appliance has been misused, return to the supplier.
28. Disassembly may cause irreparable damage and invalidate any 
warranty claims.
29. This product is designed for domestic use. Not suitable for commercial 
use. Do not use product outdoors.
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DESCRIPTION

1. Removable, washable cotton polyester cover (only 
the cover is washable).

2. Five folds (that each hold up to 2 plates) for safely 
warming up to 12 plates in about 35 minutes.

HOW TO USE THE ELECTRIC PLATE WARMER

WARNING! 
- Risk of injury! Some components of the product become hot during 
use.

• Place the appliance on a flat and heat-resistant surface, making sure that the power 
cable is located at the bottom of the product.
• Plug the power cable into the power socket. The Electric Plate Warmer will start heating 
up automatically as soon as it is connected to a mains socket.
• Insert at least one plate into each fold to keep the heating surfaces separated. You can 
heat up to 12 plates in one go, a maximum of 2 in each fold.
• Check the plates’ temperature regularly during heating. It will take about 35 minutes until 
the plates are heated to a comfortable temperature. The outer rims will remain cooler, for 
better and safer handing.

CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING! 
- Always unplug from the mains before cleaning.
- Allow the product to cool down completely before cleaning or servicing.

• For washing, open the two hook-and-loop fasteners and remove the aluminum foil 
covering heating element from the cover.
• Wash the cover in warm (max.40ºC) water and mild detergent, rinse and dry thoroughly. 
Make sure the cover is completely dry before reuse.
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WASTE DISPOSAL/ENVIRONMENTAL PROTECTION 

If the end use of the appliance is reached, especially when malfunctions occur, make 
the disused appliance unusable, by pulling out the power plug out of the mains 
socket and cut the power cord. 

The regulations for the disposal of electrical and electronic equipment (WWEE) claim 
that at the end of its product life this device has to be disposed securely, correctly and in 
accordance with these regulations in order to avoid possible damage to the environment.
We therefore ask you to support us with your contribution to the  conservation of resources 
and environmental protection. When disposing of your product, use the recycling and 
disposal methods envisaged by the local regulations in your area.

WARNING! Only the textile cover can be washed. Never immerse the 
complete Plate Warmer in water or other liquid for cleaning. 

STORAGE

WARNING! 
- Risk of damage! Improper storage of the product can cause damage.

- Allow the product to cool down completely.
- Place the product so that it cannot fall into water.
- Store the product in a clean, dry, frost-free place out of reach of children.

1. Clean the product thoroughly and let it dry.
2. Wrap the mains cable without knotting or twisting.
3. If possible, pack the product in its original packaging.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Power rating: 200W, 220-240V, 50-60HZ  
Equipment features, technology, colours and design are subject to change without notice.

EN
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LESEN SIE ALLE DIESE ANWEISUNGEN VOR GEBRAUCH 
SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF. 

Wir behalten uns das Recht vor, technische und optische Änderungen 
ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen. Bilder und Zubehör / 
Funktionen können je nach Modell variieren. Einige Zubehörteile / 
Funktionen sind optional. Die Verwendung von Zubehör, welches nicht 
im Lieferumfang enthalten ist, wird nicht empfohlen. Dies kann zu 
Stromschlägen oder Verletzungen oder zu dauerhaften Schäden am 
Gerät führen. 
DIESES PRODUKT IST NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT. 

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN 

BITTE NEHMEN SIE SICH ZEIT, UM DIE GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
INSBESONDERE VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH GUT ZU LESEN. 
Ein Missbrauch des Geräts kann es beschadigen oder den Benutzer 
verletzen. Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät für die Verwendung 
verwenden, für die es entwickelt wurde. Wir lehnen jegliche 
Verantwortung für Schäden ab, die durch falsche Verwendung oder 
Manipulation entstanden sind. 

DE

Nicht waschen!

Nicht bleichen!

Nicht im Trockner 
trocknen!
Nicht chemisch 
reinigen!
Nicht bügeln!

Nicht ohne Teller gefaltet 
verwenden!

Das Produkt nicht 
durchstechen!

Für Kinder unter 3 Jahren 
nicht geeignet
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
1.Dieses Produkt ist nicht für hitzeempfindliche Personen oder andere 
gefährdete Personen.
2. Kinder ab 8 Jahren und darüber sowie Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen dürfen das Produkt nur benutzen, wenn sie 
beaufsichtigt sind oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
3. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Verpackungsmaterial 
gehört nicht in Kinderhände.
4. Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.
5. Überprüfen dass die Netzspannung der auf dem Produkt angegebenen 
Spannung entspricht.
6. Produkt nicht mit Nadeln oder ähnlichem durchstechen 
7. Produkt nur an den dafür vorgesehenen Stellen falten. Nicht knicken 
oder zusammenrollen.
8. Dieser elektrische Tellerwärmer muss regelmäßig auf Anzeichen von 
Verschleiß oder Beschädigung überprüft werden. Gegebenenfalls muss 
dieses Gerät bei unsachgemäßem Gebrauch oder bei Überhitzung vor 
einer erneuten Verwendung durch den Hersteller überprüft werden.
9. Fassen Sie das Netzkabel niemals mit feuchten Händen an.
10. Ziehen Sie das Netzkabel nie am Kabel aus der Steckdose, sondern 
fassen Sie immer den Stecker an.
11. Halten Sie das Produkt und das Anschlusskabel von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
12. Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, wenn eine Störung auftritt 
(z. B. ungewöhnliche Geräusche oder Rauchbildung).
13. Produkt nie am Netzkabel tragen/ziehen. Das Kabel nicht um das 
Produkt wickeln, keine Verlängerungskabel verwenden.
14. Nicht an Zeitschaltuhr oder fernbedienbarem Schalter betreiben. 
15. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
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werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
16. Nie in Wasser eintauchen, nie nass benutzen. Greifen Sie niemals 
nach dem Produkt, wenn es ins Wasser gefallen ist. Trennen Sie das 
Produkt sofort vom Stromnetz.
17. Elektrische und magnetische Felder dieses elektrischen Tellerwärmers 
können den Betrieb von Herzschrittmachern beeinträchtigen. Sie liegen 
jedoch weit unter den Grenzwerten: Leistung der elektrischen Felder: 
max. 5000 V/m, Leistung der Magnetfelder: max. 80 A/m, magnetische 
lnduktion: max. 0,1 ml. Bitte konsultieren Sie daher lhren Arzt und 
den Hersteller lhres Herzschrittmachers, bevor Sie diese elektrischen 
Tellerwärmer verwenden.
18. Während dieser elektrische Tellerwärmer läuft:
- keine Gegenstände darauf stellen!
- keine Wärmequelle darüber stellen!
19. Die elektronischen Komponenten des Schalters erwärmen sich 
während des Gebrauchs.
20. Sie sollten den Schalter nicht abdecken oder etwas auf das Gerät 
legen, wenn es verwendet wird.
21. Ziehen, verdrehen oder biegen Sie die Kabel nicht zu stark.
22. Lassen Sie das Gerät vor dem Zusammenklappen abkühlen, wenn Sie 
es verstauen.
23. Legen Sie während der Lagerung keine Gegenstände darauf.
24. Lassen Sie es nicht von Kindern unter drei Jahren verwenden.
25. Dieses Gerät ist nicht fur den Einsatz im Krankenhaus vorgesehen.
26. Einzelheiten zur Reinigung linden Sie im Abschnitt “Reinigung und 
Wartung”.
27. Wenn das Gerät falsch verwendet wurde, wenden Sie sich an den 
Lieferanten.
28. Ein Zerlegen, weiter als abgebildet, kann irreparable Beschädigungen 
verursachen und Garantieansprüche ausschließen.
29. Produkt ist für den Haushalt Gebrauch. Nicht für den gewerblichen 
Einsatz geeignet. Produkt nicht im Freien betreiben.

DE
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BESCHREIBUNG

1. Abnehmbarer, waschbarer Baumwoll-Polyester-
Bezug (nur der Bezug ist waschbar).

2. Fünf Falten (die jeweils bis zu 2 Teller fassen) zum 
sicheren Aufwärmen von bis zu 12 Tellern in ca. 35 
Minuten.

BEDIENUNG

WARNUNG! 
- Verletzungsgefahr! Während des Gebrauchs werden Teile des Produkts 
heiß.
• Stellen Sie das Gerät auf eine flache, hitzebeständige Oberfläche und achten Sie darauf, 
dass sich das Netzkabel unten am Produkt befindet.
• Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose. Der elektrische Tellerwärmer heizt sich 
automatisch auf sobald es an eine Hauptsteckdose angeschlossen ist.
• Legen Sie mindestens eine Platte in jede Falte ein, um die Heizflächen getrennt zu halten. 
Sie können bis zu 12 Teller auf einmal erhitzen, maximal zwei in jeder Falte.
• Überprüfen Sie die Temperatur der Platten während des Erhitzens regelmäßig. Es dauert 
ungefähr 35 Minuten, bis die Teller auf eine angenehme Temperatur erhitzt werden. 
Die äußeren Seiten bleiben kühler, um eine bessere und sicherere Handhabung zu 
gewährleisten.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG 

WARNUNG! 
- Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Steckdose.
- Lassen Sie das Produkt vor jeder Reinigung oder Wartung vollständig 
abkühlen.
• Öffnen Sie zum Waschen die beiden Klettverschlüsse und entfernen Sie das Heizelement 
aus Aluminium van der Abdeckung.
• Waschen Sie den Textilbezug in warmem (max. 40°C) Wasser und einem milden 
Reinigungsmittel, spülen Sie ihn aus und trocknen Sie ihn gründlich ab. Stellen Sie sicher, 
dass derTextilbezug vollständig trocken ist, bevor Sie ihn wiederverwenden.

DE
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ENTSORGUNG / UMWELTSCHUTZ  

Wenn das Ende des Geräts erreicht ist, insbesondere wenn Fehlfunktionen 
auftreten, machen Sie das nicht mehr verwendete Gerät unbrauchbar, indem Sie 
den Netzstecker aus der Hauptsteckdose ziehen und das Netzkabel abschneiden. 

Die Vorschriften fiir die Entsorgung van elektrischen und elektronischen Geräten 
(WWEE) sehen vor, dass dieses Gerät am Ende seiner Produktlebensdauer sicher, 
korrekt und in Übereinstimmung mit diesen Vorschriften entsorgt werden muss, um 
mögliche Umweltschäden zu vermeiden. Wir bitten Sie daher, uns mit lhrem Beitrag zur 
Ressourcenschonung und zum Umweltschutz zu unterstiitzen. Verwenden Sie bei der 
Entsorgung lhres Produkts die Recycling- und Entsorgungsmethoden, die in den örtlichen 
Vorschriften in lhrer Region vorgesehen sind. 

DE

WARNUNG! 
Nur der Textilbezug kann gewaschen werden. Tauchen Sie den gesamten 
Tellerwärmer niemals in Wasser oder eine andere Flüssigkeit zur 
Reinigung.

LAGERUNG
WARNUNG! 
- Beschädigungsgefahr! Unsachgemäße Lagerung des Produktes kann zu 
Beschädigungen führen.
- Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen.
- Platzieren Sie das Produkt so, dass es nicht ins Wasser fallen kann.
- Bewahren Sie das Produkt an einem sauberen, trockenen, frostfreien 
und für Kinder unzugänglichen Ort auf.

1. Reinigen Sie das Produkt gründlich (siehe Kapitel “Reinigung”).
2. Rollen Sie das Netzkabel zusammen, ohne es zu verknoten oder zu knicken.
3. Verpacken Sie das Produkt nach Möglichkeit in der Originalverpackung.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
Nennleistung: 200W, 220-240V, 50-60HZ  
Ausstattungsmerkmale, Technologie, Farben und Design können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.
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LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS 
AVANT D’UTILISER 
ET CONSERVEZ-LES POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Lisez et conservez attentivement toutes ces instructions avant utilisation. 
Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications techniques et 
visuelles sans préavis. Les images et les accessoires / fonctions peuvent 
varier selon le modèle. Certains accessoires / fonctions sont facultatifs. 
L’utilisation d’accessoires non compris dans la livraison n’est pas 
recommandée. Cela peut entraîner un choc électrique ou des blessures 
ou des dommages permanents à l’appareil. 
CE PRODUIT EST DESTINÉ À UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT. 

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES

VEUILLEZ PRENDRE LE TEMPS DE LIRE ATTENTIVEMENT LES 
INSTRUCTIONS, EN PARTICULIER AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION. 
Une mauvaise utilisation de l’appareil peut l’endommager ou blesser 
l’utilisateur. Assurez-vous que vous utilisez l’appareil pour l’usage pour 
lequel il a été développé. Nous déclinons toute responsabilité pour les 
dommages causés par une mauvaise utilisation ou manipulation. 

FR

Ne pas laver

Ne pas blanchissent

Ne pas sécher au 
sèche-linge
Ne pas nettoyer 
chimiquement
Ne pas repasser

Ne pas utiliser plié sans 
assiettes!

Ne pas percer le produit!

Produit non adapté aux 
enfants de moins de 3 ans.



12

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
1. Ne pas utiliser par des personnes insensibles à la chaleur et autres 
personnes très vulnérables.
2. L’appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par 
les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou qui manquent d’expérience ou de connaissances si elles sont 
supervisées ou instruites pour l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et si elles comprennent les dangers en rapport. 
3. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Ne pas laisser le 
matériel d’emballage entre les mains des enfants.
4. Le nettoyage et l’entretien utilisateur ne doivent pas être accomplis 
par des enfants à moins qu’ils aient plus de 8 ans et ne soient supervisés.
5. Avant la mise en service, contrôler si la tension du réseau correspond 
à la tension indiquée sur le produit.
6. Ne pas perforer l’appareil avec des aiguilles ou des objets similaires
7. Plier le produits uniquement aux endroits prévus à cet effet. Ne pas 
plier ou enrouler.
8. Ce chauffe-plats électrique doit être contrôlé régulièrement pour 
vérifier la présence de tout signe d’usure ou de dommage. Si cet appareil 
a été utilisé de manière inappropriée ou s’il chauffe trop, il doit être 
contrôlé par le fabricant avant d’être réutilisé.
9. Ne touchez jamais le câble d’alimentation avec les mains humides.
10. Pour débrancher le câble d’alimentation de la prise de courant, ne 
tirez jamais sur le câble lui-même, mais tenez-le par la fiche.
11. Tenez le produit et le câble de raccordement éloignés des flammes 
nues et des surfaces brûlantes.
12. Débranchez immédiatement le câble d’alimentation en cas de 
dysfonctionnement (bruits inhabituels, fumée, etc.).
13. Ne transportez/tirez jamais le produit avec le câble d’alimentation. 
Ne pas enrouler le câble autour du produit, ne pas utiliser de rallonge. 
14. Le produit n’est pas destiné à être utilisé ou connecté à une minuterie 
externe ou à une télécommande séparée.
15. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 

FR
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par le fabricant, son agent de service ou une personne de qualification 
similaire afin d’éviter tout danger.
16. Ne jamais plonger dans de l’eau, ne jamais utiliser quand il est 
mouillé. N’utilisez pas le produit s’il est tombé dans l’eau. Débranchez-le 
immédiatement de l’alimentation électrique.
17. Les champs électriques et magnétiques de ce réchauffeur de plaques 
électriques peuvent interférer avec le fonctionnement des stimulateurs 
cardiaques. Cependant, ils sont bien en dessous des limites : puissance des 
champs électriques: 5000V/m max, puissance des champs magnétiques: 
80A/m max, induction magnétique: 0,1mT Max, veuillez donc consulter 
votre médecin et le fabricant de votre stimulateur cardiaque avant 
d’utiliser ce chauffe-plaque électrique.
18. Lorsque ce chauffe-plats électrique est en marche, il ne faut pas :
      - mettre d’objets sur
      - mettre une source de chaleur au-dessus
19. Les composants électroniques de l’interrupteur chauffent pendant 
l’utilisation.
20. Ne couvrez pas l’interrupteur et ne le posez pas sur l’appareil lorsqu’il 
est en cours d’utilisation.
21. Ne pas tirer, tordre ou plier les câbles trop fortement.
22. Lorsque vous rangez l’appareil, laissez-le refroidir avant de le plier.
23. Ne pas froisser l’appareil en plaçant des objets dessus pendant le 
stockage.
24. Ne laissez pas l’appareil être utilisé par des enfants de moins de trois 
ans. 
25. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé en milieu hospitalier.
26. Pour le nettoyage, veuillez vous reporter à la section “nettoyage et 
entretien” pour plus de détails.
27. Si l’appareil a été mal utilisé, retournez-le au fournisseur.
28. Le démontage peut causer des dommages irréparables et invalider 
toute demande de garantie.
29. Ce produit est conçu pour un usage domestique. Il ne convient pas à 
un usage commercial. Ne pas utiliser le produit à l’extérieur.
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DESCRIPTION

1. Housse amovible et lavable en coton-polyester 
(seule la housse est lavable).

2. Cinq plis (qui contiennent chacun jusqu’à 2 assiettes) 
pour réchauffer en toute sécurité jusqu’à 12 assiettes 
en 35 minutes environ.

UTILISER LE CHAUFFE-ASSIETTES ÉLECTRIQUE
AVERTISSEMENT ! 
- Risque de blessure ! Certains composants de l’appareil deviennent 
chauds pendant son utilisation. 
• Placez l’appareil sur une surface plane et résistante à la chaleur, en veillant à ce que le 
câble d’alimentation sorte par le bas.
• Branchez le câble d’alimentation dans la prise de courant. Le chauffe-assiettes électrique 
commence à chauffer automatiquement dès qu’il est branché à une prise de courant.
• Insérez au moins une assiette dans chaque pli pour que les surfaces chauffantes soient 
séparées. Vous pouvez chauffer jusqu’à 12 assiettes en une seule fois, avec un maximum 
de 2 assiettes dans chaque pli.
• Vérifiez régulièrement la température des assiettes pendant le chauffage. Il faut environ 
35 minutes pour que les assiettes soient chauffées à une température confortable. Les 
bords extérieurs resteront plus froids, pour une manipulation plus efficace et plus sûre.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT ! 
- Débranchez toujours l’appareil du secteur avant de le nettoyer.
- Laissez refroidir complètement le produit avant toute intervention de 
nettoyage ou de maintenance.
• Pour le lavage, ouvrez les deux attaches auto-agrippantes et retirez la feuille d’aluminium 
recouvrant l’élément chauffant de la housse.
• Lavez la housse dans de l’eau tiède (max.40ºC) et un détergent doux, rincez et séchez 
soigneusement. Assurez-vous que la housse est complètement sèche avant de la réutiliser.
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RECYCLAGE / PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 

Si l’appareil est arrivé à la fin de sa vie utile, notamment en cas de dysfonctionnement, 
rendez l’appareil inutilisable en retirant la fiche d’alimentation de la prise de courant 
et en coupant le cordon d’alimentation. 

La réglementation relative à l’élimination des équipements électriques et électroniques 
(WWEE) stipule qu’à la fin de sa vie utile, cet appareil doit être éliminé de manière 
sûre, correcte et conforme à cette réglementation afin d’éviter d’éventuels dommages 
à l’environnement. Nous vous demandons donc de nous soutenir en contribuant à la 
conservation des ressources et à la protection de l’environnement. Lors de la mise au 
rebut de votre produit, utilisez les méthodes de recyclage et d’élimination prévues par les 
réglementations locales en vigueur dans votre région.

AVERTISSEMENT ! Seule la housse peut être lavée en cas de nécessité! 
Ne plongez jamais le chauffe-plats complet dans l’eau ou dans un autre 
liquide pour le nettoyer.

RANGEMENT

AVERTISSEMENT ! 
- Risque d’endommagement! Un stockage non conforme du produit peut 
provoquer des détériorations.
- Laissez le produit refroidir complètement.
- Placez le produit de sorte qu’il ne puisse pas tomber dans l’eau.
- Rangez le produit dans un endroit propre, sec, à l’abri du gel et hors de 
portée des enfants.

1. Nettoyez soigneusement le produit (voir le chapitre « Nettoyage »).
2. Enroulez le câble d’alimentation sans faire de nœuds ni le plier.
3. Si possible, emballez le produit dans son emballage d’origine.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES  
Puissance : 200W, 220-240V, 50-60HZ  
Les caractéristiques de l’équipement, la technologie, les couleurs et le design peuvent être 
modifiés sans préavis.

FR
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LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR EN 
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK. 

We behouden ons het recht voor om technische en visuele wijzigingen 
aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving. Afbeeldingen en 
accessoires / functies kunnen varieren afhankelijk van het model. Sommige 
accessoires / functies zijn optioneel. Het gebruik van accessoires die niet 
bij de levering zijn inbegrepen, wordt niet aanbevolen. Dit kan leiden tot 
elektrische schokken of letsel of permanente schade aan het apparaat.
DIT PRODUCT IS ALLEEN BEDOELD VOOR THUISGEBRUIK. 

ALGEMENE INSTRUCTIES 

NEEM DE TIJD OM DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG TE LEZEN, VOORAL 
VOORDAT U HET VOOR HET EERST GEBRUIKT.  
Verkeerd gebruik van het apparaat kan het beschadigen of de gebruiker 
verwonden. Zorg ervoor dat u het apparaat gebruikt voor het gebruik 
waarvoor het is ontwikkeld. We wijzen alle verantwoordelijkheid af voor 
schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of manipulatie. 

Niet wassen

Niet bleken

Niet in droger droog!

Niet chemische 
reinigen!

Niet strijken!

Niet verfrommeld gebruik!

Niet doorboren!

Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 3 jaar

NL
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
1. Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen die ongevoelig 
zijn voor hitte en andere zeer kwetsbare personen.
2. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
mensen met verminderde fysieke inspanning worden gebruikt als ze 
onder toezicht staan of ge”instrueerd zijn om het apparaat veilig te 
gebruiken en begrijp de gevaren.
3. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Verpakkingsmateriaal 
buiten bereik van kinder-handen houden.
4. Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen 
worden uitgevoerd.
5. Controleer voor ingebruikname of de netspanning overeenkomt met 
de op het product aangegeven spanning.
6. Steek geen naalden of soortgelijke producten in het apparaat.
7. Product alleen vouwen op de daarvoor bestemde plaatsen. Niet 
buigen of oprollen.
8. Deze elektrische bordenwarmer moet periodiek tekenen van slijtage 
of beschadiging vertonen worden gecontroleerd. Dit apparaat is mogelijk 
onjuist gebruikt. Als het te sterk is opgewarmd, het moet worden 
gecontroleerd.
9. Raak het netsnoer niet aan met natte handen.
10. Pak altijd de stekker vast als u hem uit het stopcontact wilt halen. 
Trek niet aan de kabel.
11. Houd het product en de kabel uit de buurt van hete oppervlakken en 
open vuur. 
12. Koppel het netsnoer onmiddellijk los in geval van storingen 
(ongewone geluiden, rook, enz.).
13. Product nooit aan het netsnoer dragen/trekken. Het snoer niet om 
het product wikkelen, geen verlengsnoer gebruiken. 
14. Niet in timer of op afstand bedienbare schakelaars bedienen/ 
aansluiten.
15. Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden gecontroleerd 
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door de fabrikant, zijn klantenservice of een gekwalificeerd persoon kan 
worden uitgewisseld.
16. Nooit in water onderdompelen, nooit gebruiken wanneer het nat is.  
Grijp niet naar een elektrisch apparaat dat in het water is gevallen. Trek 
de stekker onmiddellijk uit het stopcontact. 
17. Elektrische en magnetische velden van deze elektrische platenwarmer 
kunnen de werking van pacemakers be invloeden. Ze liggen echter ver 
onder de grenswaarden: Vermogen van de elektrische velden: max. 5000 
V/m, vermogen van de magnetische velden: max. 80 A/m, magnetische 
inductie: max. 0,1 ml Raadpleeg daarom uw arts en de fabrikant van uw 
pacemaker voordat u deze elektrische plaatverwarmers gebruikt.
18. Terwijl deze elektrische bordenwarmer draait:
      - plaats er geen voorwerpen op!
      - plaats er geen warmtebron over!
19. De elektronische componenten van de schakelaar warden warm 
tijdens gebruik.
20. U mag de schakelaar niet afdekken of iets op het apparaat plaatsen 
wanneer het in gebruik is.
21. Trek, draai of buig de kabels niet te veel.
22. Laat het apparaat afkoelen voordat u het wegklapt wanneer u het 
opbergt.
23. Leg er geen voorwerpen op tijdens opslag.
24. Laat kinderen onder de drie jaar het niet gebruiken.
25. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik in ziekenhuizen.
26. Zie het gedeelte “Reiniging en onderhoud” voor details over het 
reinigen.
27. Neem contact op met de leverancier als het apparaat verkeerd is 
gebruikt.
28. Demontage kan onherstelbare schade veroorzaken en maakt 
eventuele aanspraken op garantie ongeldig.
29. Het product is bestemd voor het huishouden gebruik. Niet geschikt 
voor industriële toepassingen. Product niet gebruiken in de openlucht.

NL
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BESCHRIJVING

1. Afneembare, wasbare katoenen polyester hoes 
(alleen de hoes is wasbaar).

2. Vijf vouwen (die elk tot 2 borden bevatten) voor 
het veilig opwarmen van tot 12 borden in ongeveer 
35 minuten.

HANDLEIDING

WAARSCHUWING! 
- Gevaar voor letsel! Sommige onderdelen van het product worden 
tijdens het gebruik heet.
• Plaats het toestel op een vlakke, hittebestendige ondergrond en zorg ervoor dat het 
netsnoer zich aan de onderkant van het product bevindt.
• Steek het netsnoer in het stopcontact. De elektrische bordenwarmer begint automatisch 
op te warmen zodra hij op een stopcontact is aangesloten.
• Plaats ten minste één bord in elke vouw om de verwarmingsoppervlakken gescheiden te 
houden. U kunt tot 12 borden in één keer opwarmen, maximaal 2 in elke vouw.
• Controleer tijdens het opwarmen regelmatig de temperatuur van de platen. Het duurt 
ongeveer 35 minuten tot de platen zijn opgewarmd tot een comfortabele temperatuur. De 
buitenste randen zullen koeler blijven, voor beter en veiliger hanteren.

REINIGING EN ONDERHOUD 

WAARSCHUWING! 
- Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.
- Laat het apparaat volledig afkoelen alvorens onderhoud of reiniging uit 
te voeren.
• Orn te wassen opent u de twee klittenbandsluitingen en verwijdert u het aluminium 
verwarmingselement van de omslag.
• Was de stoffen bekleding in warm (max. 40 ° Cl water en een mild wasmiddel, spoel het 
af en droog het grondig af. Zorg ervoor dat de textielhoes helemaal droog is, voordat u het 
opnieuw gebruikt.

NL
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VERWIJDERING / MILIEUBESCHERMING  

Wanneer het uiteinde van het apparaat is bereikt, vooral wanneer er zich storingen 
voordoen, maakt u het apparaat dat niet meer wordt gebruikt onbruikbaar door de 
stekker uit het stopcontact te trekken en het netsnoer af te snijden. De voorschriften 

voor de verwijdering van elektrische en elektronische apparaten (WWEE) bepalen dat dit 
apparaat aan het einde van zijn levensduur is De levensduur van het product moet veilig, 
correct en in overeenstemming met deze voorschriften warden afgevoerd om mogelijk 
te zijn om milieuschade te voorkomen. We vragen u daarom om ons te steunen met uw 
bijdrage aan het behoud van hulpbronnen en milieubescherming. Gebruik bij het afvoeren 
van uw product de recycling- en verwijderingsmethoden die zijn gespecificeerd in de lokale 
regelgeving in uw regio. 

WAARSCHUWING! Alleen de stoffen bekleding kan gewassen warden. 
Doop de hele bordenwarmer nooit in water of een andere vloeistof om 
te reinigen.

OPSLAG

WAARSCHUWING!
- Gevaar voor beschadiging! Ondeskundige opslag van het product kan 
schade veroorzaken.

- Laat het product volledig afkoelen.
- Plaats het product zo dat het niet in het water kan vallen.
- Bewaar het product op een schone, droge, vorstvrije plaats buiten het 
bereik van kinderen.
1. Reinig het product grondig en laat het drogen.
2. Wikkel het netsnoer zonder het te knopen of te verdraaien.
3. Verpak het product indien mogelijk in de originele verpakking.

TECHNISCHE SPECIFICATIES 
Nominaal vermogen: 200W, 220-240V, 50-60HZ  
Functies, technologie, kleuren en design kunnen zonder voorafgaande kennisgeving 
warden gewijzigd. 

NL
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